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ความหมายของ “เราเป็นผู้ที่เราเป็น” 
 

 ส่วนที่คัดลอกต่อไปนี้มาจากหัวข้อ “การเรียกชื่อของพระเจ้า:  วิธีการที่พยายามจะตีความข้อความพระ
คัมภีร์ก่อนหน้าเสียใหม่และประยุกต์ใช้ใหม่กับอักษรทั้งสี่ของภาษาฮีบรู”  วิลเลี่ยม เอม็ ชไนด์วินด์, ใน
หนังสือการตีความตามพระคัมภีร์: รูปแบบของจินตนาการทางศาสนาและวฒันธรรม: บท ความเพื่อเป็น
เกียรติแก่ไมเค้ิล ฟิชเบน, ออ็กฟอร์ด, 2009

1  เมื่อผู้ เขียนกล่าวถึงวลีฮีบรูว่า Ehyeh-Asher-Ehyeh นั้นเขา
ก าลังหมายถึงค าประกาศว่า “เราเป็นผู้ซึ่งเราเป็น” (อพยพ 3:14) ซึ่งเป็นค า อธิบายตัวเองที่รู้จักกันดีของ
พระยาห์เวห์ที่เปิดเผยกบัโมเสส 

 
[เร่ิมต้นส่วนที่คัดลอก] 

 
 ประการที่สอง มีคนหลายคนชี้ ให้เห็นว่า Ehyeh-Asher-Ehyeh [อพยพ 3.14,15] ดูจะเชื่อมโยงกับข้อ 
12 ที่พระเจ้าทรงสัญญาว่า ‘เราจะอยู่กับเจ้าแน่’ ( עמד  אהיה  )  ความเชื่อมโยงกับข้อ 12 นี้ เป็นที่ยอมรับอยู่
แล้วจากบรรดาผู้แปลชาวยิวโบราณ  ผู้อ่านสมัยใหม่หลายคนกไ็ด้เห็นความเชื่อมโยงเดียวกันนี้ ด้วยตนเอง  
ผู้แปลในเวลาต่อมาอาจก าลังใช้ค าสญัญาว่า ‘เราจะอยู่กบัเจ้าแน่’  เราควรจ าไว้เสมอว่าความเชื่อมโยงนี้ ไม่
ได้มาจากบริบทโดยตรงเท่านั้น แม้ว่ามันอาจจะเป็นตัวชักน า  ค าสัญญาว่า ‘เราจะอยู่กับเจ้าแน่’ (עמד 

 พบได้บ่อยในพระคัมภีร์ภาษาฮีบรู ที่พระเจ้าทรงสัญญาว่าพระองค์จะทรงอยู่กับอบัราฮัม กับอิสอคั (אהיה
กบัยาโคบ กบัโมเสส กบัโยชูวา กบักเิดโอน กบัดาวิด กบัประชากรอสิราเอล เป็นต้น  ดังนั้นการตรึกตรอง
เชิงตีความจะมีผลไม่เพียงเฉพาะจากบริบทโดยตรง แต่ยังจากขีดความรู้ทางวัฒนธรรมและศาสนาที่กว้าง
ขึ้นของอิสราเอลโบราณอีกด้วย  เรามาถึงการตีความพระนามของพระเจ้าตามการสถิตอยู่ด้วยของพระเจ้า 
ซึ่งบางคนเสนอให้แปล Ehyeh-Asher-Ehyeh ในแบบนี้ ว่า ‘เราเป็นผู้นั้นที่จะอยู่กับเจ้าอย่างแน่นอน’2  
ในขณะที่อาจมีการเชื่อมโยงโดยสัญชาตญาณตรงนี้  ปัญหาในการตีความนี้ กค็ือว่ามันไม่ใช่สิ่งที่ตัวบทพูด
อย่างแท้จริง  Ehyeh เป็นกาลไวยากรณ์ที่ยังไม่เสรจ็สมบูรณ์หรือเป็นอนาคตกาล  มันควรจะมีความหมาย
ในแบบนี้ ว่า ‘เราจะเป็นผู้ที่เราจะเป็น’3 แต่นั่นไม่เหมาะกับความรู้สึกในทางศาสนาของเรา  การที่บอกว่า 
‘เราจะเป็นผู้ที่เราจะเป็น’ ท าให้พระเจ้า4ดูเหมือนจะเป็นผู้ที่เปล่ียนแปลงไม่แน่นอน ในขณะที่ (อย่าง
ขัดแย้งกนั) ‘เราเป็นผู้ที่เราเป็น’ สามารถยืนยันพระลักษณะที่ไม่เปล่ียนแปลงของพระเจ้า  บางทดีูเหมือน

 
1 “Calling God names: an inner-biblical approach to the Tetragrammaton”, William M. Schniedewind, in Scriptural 

Exegesis: The Shapes of Culture and the Religious Imagination: Essays in Honour of Michael Fishbane, Oxford, 2009 
2 ‘I am the one who shall surely be with you’ 
3 ‘I shall be whom I shall be’ 
4 the LORD 
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ทั้งคู่จะเป็นค าตอบที่ดีในระหว่างการถูกเนรเทศไปบาบิโลน หรือในชุมชนหลังการถูกเนรเทศ ตลอดจน
ในช่วงวิกฤตอื่นๆ 

 แม้ว่าความใกล้เคียงของ Ehyeh-‘Immakh กับ Ehyeh-Asher-Ehyeh แทบจะเรียกร้องให้เกี่ยวโยงกัน
บางอย่างระหว่างสองค ากล่าว ความหมายของทั้งสองค ากล่าวกไ็ม่ได้เชื่อมโยงกันอย่างที่คาดไว้  เราต้อง
ยอมรับว่า Ehyeh-Asher-Ehyeh ( אהיה אשר אהיה ) เป็นการตีความของ עמד אהיה , ที่ว่า ‘เราจะอยู่กบัเจ้าแน่’ 
เพื่อจะสร้างความเชื่อมโยง  และเราอาจถามว่าท าไมจึงเน้นว่าชื่อของพระเจ้า ซึ่งเป็นเอกลักษณ์ของ
พระองค์นั้น บอกให้รู้ถึงการอยู่ด้วยของพระเจ้า?  นั่นอาจเป็นเพราะการอยู่ด้วยของพระเจ้าถูกคัดค้าน
และถูกตั้งค าถาม เนื่องจากการถูกเนรเทศและในช่วงหลังการถูกเนรเทศ  แน่นอนว่ามีความจ าเป็นต้อง
ยืนยันการอยู่ด้วยของพระเจ้าอีกคร้ังในพระวิหารในเยรูซาเล็ม โดยเฉพาะอย่างย่ิงในช่วงหลังจากการถูก
เนรเทศ เมื่อสัญลักษณ์เดิมของการอยู่ด้วยของพระเจ้าซึ่งกค็ือหีบพันธสัญญาที่ไม่อยู่แล้ว  ชื่อของพระเจ้า
จึงสามารถใช้เป็นสญัลักษณ์ใหม่ของการอยู่ด้วยของพระเจ้าในกรุงเยรูซาเลม็และในพระวิหาร 

 โดยสรุปแล้ว ประวัติศาสตร์ในยุคแรกๆของพระนามที่ไม่อาจเอ่ยได้ของพระเจ้านั้น ดูเหมือนจะ
เกี่ยวข้องอย่างแน่นแฟ้นกับพระวิหารในกรุงเยรูซาเล็ม  การอ้างอิงถึงการสร้างพระวิหาร ‘เพื่อพระนาม
นั้น’ สามารถน ามาเปรียบเทยีบกบัสิ่งที่คล้ายกนัทางโลกตะวันออกใกล้ ซึ่งค ากล่าวดังกล่าวเพียงบ่งบอกถึง
ความเป็นเจ้าของแต่ผู้เดียว  อย่างไรกต็ามในช่วงการถูกเนรเทศ ข้อเทจ็จริงที่ว่าพระวิหารถูกสร้างขึ้น ‘เพื่อ
พระนามของพระเจ้า’ นั้นสามารถเข้าใจได้ว่าหมายถึงเฉพาะพระนามของพระเจ้าเท่านั้น และไม่ใช่ตัวพระ
เจ้าเองที่สถิตอยู่ในพระวิหาร  เมื่อพระวิหารถูกสร้างขึ้นใหม่ในช่วงหลังจากการถูกเนรเทศนั้น ข้อเทจ็จริงที่
พระนามของพระเจ้าสถิตอยู่ในพระวิหารมีมากขึ้น เป็นที่เข้าใจตามนั้นว่าบอกถึงการสถิตอยู่ด้วยจริงของ
พระเจ้ากบัประชากรของพระองค์และสถิตในพระวิหาร  ตัวอย่างเช่น Ehyeh เป็นการตีความอกัษรทั้งสี่ของ
ภาษาฮีบรู ที่ใช้ค าสัญญาของการสถิตอยู่ด้วย   ของพระเจ้าและให้ความมั่นใจขึ้นกับประชากรในการสถิต
อยู่ในทุกหนทุกแห่งของพระองค์  เมื่อสัญลักษณ์เดิมของการอยู่ด้วยของพระเจ้าในโลกนี้ จริง คือหีบพันธ
สญัญาที่สญูหายไปนั้น  ชื่อนั้นกไ็ด้กลายมาเป็นตัวแทนที่ใกล้เคียงที่เป็นสัญลักษณ์ของการอยู่ด้วยของพระ
เจ้ากบัประชากรของพระองค ์และโดยเฉพาะอย่างย่ิงในพระวิหารในเยรูซาเลม็ 
 


